
insulated 
chicken waterer

Prefer a video? Scan this QR code
DE Sehen Sie sich jetzt das ‘Wie baut man?’ Video an
FR Regardez maintenant le tutorial d’assemblage 
NL Bekijk nu de instructievideo
IT Guarda subito il video tutorial
SE Titta på instruktionsvideon nu
DK Se instruktionsvideoen nu

3 Gallon / 12 litres Assembly guide
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What’s in the box?
DE Was ist im Karton? · FR Que contient la boîte ? 
NL Wat zit er in de verpakking?  · IT Cosa c’è nella scatola? 
SE Vad finns i lådan? · DK Hvad er der i æsken?

x1
Thumb Screw

800.0545

x1
Waterer Body

119.0007

x3
Stand Leg

119.1012

x1
Lid

119.0005

Bagged Auto-Fill 
Cups 810.0579

x6
810.0598

Bagged Nipples
810.0580

x6
810.0568

x1
Stand Center

119.1011
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Hanging Handle

Water level window

Insulated Waterer 
body

x5 Cups/Nipples 

Anti-topple stand 

Getting to know your Waterer:
DE Der Wasserspender erklärt: · FR Détails de votre abreuvoir : 
NL Je waterbak leren kennen:  · IT Dettagli sull’abbeveratoio:
SE Lär känna din vattenautomat: · DK Lær din vandbeholder at kende:

Roost resistant lid

x5 Debris protection 
hoods
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· We reccomend using cups if your chickens are not already used to nipples.
· The automatically filling cups allow for easy drinking.

· DE Wir empfehlen die Verwendung von Schalen, wenn Ihre Hühner noch nicht an 
Trinknippel gewöhnt sind. Die sich automatisch füllenden Schalen ermöglichen ein 
einfaches Trinken.
· FR Nous recommandons d’utiliser les embouts tasse si vos poules ne sont pas encore 
habituées aux tétines. Le remplissage automatique des tasses facilite la tâche.
· NL Wij raden aan om cups te gebruiken als je kippen nog niet gewend zijn aan 
drinknippels. De automatisch vullende cups zorgen ervoor dat de kippen gemakkelijk 
kunnen drinken.
· IT Vi consigliamo di utilizzare le tazze se le vostre galline non sono ancora abituate ai 
beccucci. Il riempimento automatico delle tazze semplifica il consumo di acqua.
· SE Om dina höns inte är vana att dricka genom nipplar rekommenderar vi att du istället 
använder kopparna. Kopparna fylls automatiskt och gör det lätt för dina höns att dricka.
· DK Vi anbefaler at bruge drikkekopper, hvis dine kyllinger ikke allerede er vant til sutter.
De automatisk fyldende drikkekopper gør det nemt at drikke.

Cups or Nipples?

· Nipples are a reliable way of providing drinking water to your chickens in       
more extreme temperature ranges.
· Chickens may need time to learn how to use them.

· DE Trinknippel sind ein zuverlässiges Mittel, um Ihre Hühner bei extremen Temperaturen 
mit Trinkwasser zu versorgen.  Es kann etwas dauern, bis die Hühner gelernt haben, wie 
man sie benutzt.
· FR Les embouts tétine sont un moyen fiable d’abreuver vos poules, même dans les plages 
de températures les plus extrêmes. Les poules peuvent avoir besoin d’un certain temps 
pour apprendre à les utiliser.
· NL Nippels zijn een betrouwbare manier om je kippen van drinkwater te voorzien bij 
extreme temperatuurschommelingen. Het kan even duren voordat kippen weten hoe ze 
de nippels moeten gebruiken.
· IT I beccucci sono un modo affidabile per offrire acqua alle vostre galline, anche alle 
temperature più estreme. Le galline potrebbero aver bisogno di un po’ di tempo per 
imparare a usarli.
· SE Nipplarna är det bästa sättet att ge dina höns vatten när det är kallare än 5°C eller 
varmare än 30°C. Dina höns kan behöva lite tid för att lära sig att använda dem.
· DK Nipler er en pålidelig måde at forsyne dine kyllinger med drikkevand i mere ekstreme 
temperaturområder. Kyllinger kan have brug for tid til at lære at bruge dem.

· DE Weitere Unterstützung, um Ihre Hühner die Nutzung von Trinknippeln 
beizubringen, finden Sie unter: www.omlet.de/support/
· FR Pour plus de conseils afin d’habituer vos poules à utiliser les embouts 
tétine, consultez : https://www.omlet.fr/support/  
· NL Voor meer ondersteuning bij het trainen van je kippen in het gebruik 
van nippels, ga naar:www.omlet.nl/support/ 
· IT Per ulteriori consigli su come abituare le vostre galline all’utilizzo dei 
beccucci, visitare il sito https://www.omlet.it/support/  
· SE Du hittar mer information om hur du kan lära dina höns att använda 
nipplarna här: https://www.omlet.se/support/
· DK For mere support om at træne dine kyllinger til at bruge brystvorter, 
gå venligst til: www.omlet.dk/support/

For more support about training your chickens to use nipples 
please go to: www.omlet.co.uk/support/
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86°F  30°C

 41°F  5°C

DE Nachstehend finden Sie den empfohlenen Temperaturbereich:
FR Voir ci-dessous la plage de température recommandée :
NL Zie onderstaand voor het aanbevolen temperatuurbereik:
IT Di seguito l’intervallo di temperatura consigliato per i beccucci:
SE Se information om rekommenderad temperatur här under:
DK Se nedenfor for det anbefalede temperaturområde:

See below for the recommended temperature range:
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1

x5
810.0598

Cups
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x5
810.0568

Nipples
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2

119.0005
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Ready to hang.

11

Or attach legs.

DE Fertig zum Aufhängen.
FR Suspendez l’abreuvoir.
NL Klaar om op te hangen.  
IT Pronto da appendere. 
SE Klar att hänga upp. 
DK Klar til at hænge.

DE Oder Beine anbringen.
FR Ou fixez les pieds.
NL Of poten bevestigen.
IT Oppure installa i piedini.
SE Eller fäst benen.
DK Eller fastgør ben.

Hang securely from weight bearing structure. See page 10 for height        
recommendations. 
DE Hängen Sie den Wasserspender an einer Struktur auf, die sein Gewicht tragen kann. Siehe 
Seite 10 für Empfehlungen hinsichtlich der Höhe.  
FR Suspendez l’abreuvoir à une surface capable de supporter son poids lorsqu’il est rempli. 
Consultez la page 10 pour les recommandations de hauteur.
NL Bevestig het product stevig aan een structuur die het gewicht kan dragen. Zie pagina 10 
voor aanbevolen hoogtes.
IT Appendere l’abbeveratoio a una struttura in grado di sostenerne il peso una volta pieno. 
Consultare pagina 10 per i consigli sull’altezza.
SE Häng säkert från en lastbärande struktur. Se sidan 10 för rekommenderad höjd.
DK Hæng sikkert op fra den vægtbærende struktur. Se side 10 for anbefalinger til højde.
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Cups should match the height of your 
smallest chicken’s back.
DE Die Schalen müssen auf Rückenhöhe des 
kleinsten Huhns sein.
FR Les embouts tasse doivent être placés à la 
hauteur du dos de votre plus petite poule.
NL De cups moeten even hoog zijn als de rug van 
je kleinste kip.
IT Le tazze devono essere posizionate all’altezza 
della schiena della gallina più piccola.
SE Kopparna ska matcha höjden på din minsta 
hönas rygg.
DK Kopperne skal passe til højden på din mind-
ste kyllings ryg.

Nipples should match the height of your 
smallest chicken’s beak.
DE Die Trinknippel müssen auf Rückenhöhe des 
kleinsten Huhns sein.
FR Les embouts tétine doivent être placés à la 
hauteur du bec de votre plus petite poule.
NL De nippels moeten even hoog zijn als de sna-
vel van je kleinste kip.
IT I beccucci devono essere posizionati all’altezza 
del becco della gallina più piccola.
SE Nipplarna ska matcha höjden på din minsta 
hönas näbb.
DK Brystvorterne skal passe til højden på din 
mindste kyllings næb.
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3

119.0007

800.0545

Keep part safe.
· DE Bewahren Sie die Teile sicher auf.
· FR Conservez les pièces en sécurité.
· NL Onderdelen veilig bewaren.
· IT Conservare le parti al sicuro.
· SE Förvara delarna säkert.
· DK Opbevar delene sikkert.
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4

x3
119.1012 119.1011
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5

800.0545

 · DE Optional 
· FR Facultatif 
· NL Optioneel 
· IT Opzionali  
· SE Valfri 
· DK Valgfri 

Optional !
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Ready to use:
DE Betriebsbereit: · FR Prêt à l’emploi: · NL Klaar voor gebruik: 
IT Pronto all’uso: · SE Redo att använda: · DK Klar til brug:

Position on level ground.

DE Auf ebenem Boden platzieren.
FR Positionnement sur un sol plat.
NL Plaats op een vlakke ondergrond. 
IT Posizionare su una superficie piana.
SE Placera på plan yta.
DK Placering på plant underlag. 

Positioning on the ground without a stand will 
compromise stability so is not recommended. 
NOT SUITABLE FOR CHICKS.
DE: Die Platzierung auf dem Boden ohne Standfuß beeinträchtigt die 
Stabilität und wird daher nicht empfohlen. NICHT FÜR KÜKEN GEEIGNET. 
FR: Poser l’abreuvoir directement au sol sans support compromet la 
stabilité. Cela n’est donc pas recommandé. NE CONVIENT PAS AUX 
POUSSINS. 
NL: Als het product op de grond wordt geplaatst zonder standaard, kan 
dit de stabiliteit beïnvloeden. Dit wordt daarom afgeraden. NIET 
GESCHIKT VOOR KUIKENS.
IT: Posizionare l’abbeveratoio direttamente a terra senza un supporto ne 
compromette la stabilità, pertanto non è raccomandato. NON ADATTO AI 
PULCINI.
SE: Vi rekommenderar inte att du använder vattenautomaten på marken 
utan ställning, eftersom den då inte kommer att stå lika stabilt. 
PASSAR INTE FÖR KYCKLINGAR.
DK: Placering på jorden uden stativ vil kompromittere stabiliteten, så det 
anbefales ikke. IKKE EGNET TIL KYLLINGER.
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Water level indicator:

Empty

100% 3 gallons/ 12 litres

DE Wasserstandanzeige: · FR Indicateur de niveau d’eau : 
NL Waterniveau-indicator: · IT Indicatore del livello di acqua: 
SE Indikator för vattennivå: · DK Vandstandsindikator:

Use a cloth to clean cups thoroughly or use a watering can                      
or hose to quickly remove debris from cups.
DE Reinigen Sie die Tassen gründlich mit einem Tuch oder entfernen Sie Schmutz schnell mit 
einer Gießkanne oder einem Schlauch.
FR Utilisez un chiffon pour nettoyer soigneusement les tasses ou utilisez un arrosoir ou un 
tuyau d’arrosage pour éliminer rapidement les débris des tasses.
NL Gebruik een doek om de cups grondig schoon te maken of gebruik een gieter of tuinslang 
om snel vuil uit de cups te verwijderen.
IT Per pulire a fondo le tazze, usa un panno oppure un annaffiatoio o un tubo da giardino per 
rimuovere rapidamente i detriti dalle tazze.
SE Använd en trasa för att rengöra kopparna, eller använd en vattenkanna eller slang för att 
snabbt bli av med skräp.
DK Brug en klud til at rengøre kopperne grundigt, eller brug en vandkande eller slange til 
hurtigt at fjerne snavs fra kopperne.

WARNING - Water needs to be filled higher than the port 
holes to be accessible for your chickens.
DE WARNUNG – Das Wasser muss höher als die Bullaugen eingefüllt werden, damit Ihre 
Hühner darauf zugreifen können.
FR ATTENTION - L’eau doit être remplie plus haut que les orifices pour être accessible à vos 
poules.
NL WAARSCHUWING - Vul het water tot boven de patrijspoorten, zodat uw kippen er bij 
kunnen.
IT ATTENZIONE - Per garantire l’accesso ai polli, l’acqua deve essere riempita più in alto 
rispetto ai fori degli oblò.
SE VARNING - Vattennivån måste vara högre än hålen till portarna för att dina höns ska få 
vatten.
DK ADVARSEL - Vand skal fyldes højere op end koøjerne for at dine kyllinger kan få adgang til 
det.
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DE Heizgerät hinzufügen: FR Ajout d’un chauffe-abreuvoir :
NL Een heater toevoegen:  IT Aggiunta di un riscaldatore:
SE Lägga till en värmare: DK Tilføjelse af varmelegeme:

Adding a heater:

•	 Remove the bung and thread the cable of your heater through the gap.
•	 Your heater should sit at the bottom of your Waterer.
•	 Store the bung in your Waterer lid.

DE Entfernen Sie den Stopfen und führen Sie das Kabel Ihrer Heizung durch die Öffnung.
Ihre Heizung sollte sich am Boden Ihrer Tränke befinden.
Bewahren Sie den Stopfen im Deckel Ihrer Tränke auf.

FR Retirez le bouchon et faites passer le câble de votre chauffe-eau dans l’espace prévu 
à cet effet.
Votre chauffe-eau doit être placé au fond de votre abreuvoir.
Rangez le bouchon dans le couvercle de votre abreuvoir.

NL Verwijder de stop en steek de kabel van je verwarming door de opening.
Je verwarming moet zich onderaan je waterer bevinden.
Bewaar de stop in het deksel van je waterer.

IT Rimuovi il tappo e fai passare il cavo del riscaldatore attraverso l’apertura.
Il riscaldatore dovrebbe essere posizionato sul fondo dell’abbeveratoio.
Riponi il tappo nel coperchio dell’abbeveratoio.

SE Ta bort pluggen och trä kabeln till din värmare genom springan. Din värmare ska sitta 
längst ner på din vattenkanna. Förvara pluggen i din vattenkannas lock.

DK Fjern proppen, og før kablet til din varmelegeme gennem mellemrummet. Din 
varmelegeme skal sidde i bunden af din vandkande. Opbevar proppen i låget på din 
vandkande.

You will need...
DE Das brauchen Sie... · FR Vous aurez besoin de... · NL Wat u nodig heeft... 
IT Avrai bisogno... · SE Du behöver... · DK Du skal bruge... 

 · DE Optional · FR Facultatif · NL Optioneel · IT Opzionali  · SE Valfri · DK Valgfri 

Optional
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119.0005

119.1013

 800.0558
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· DOs and DON’Ts ·

•	 Fill waterer with clean fresh water.
•	 Ensure waterer is on flat level 

ground.
•	 Keep the lid locked when in use.
•	 Clean your waterer regularly with a 

tap, hose or damp cloth.
•	 Use pet safe cleaning products.
•	 Regularly monitor the water level 

and general condition of the 
waterer.

•	 Place the waterer on the stand 
provided or hang from the handle 
at an appropriate height for your 
chickens.

DOs
•	 Overtighten wing nuts on nipples/

cups.
•	 Place waterer in a dishwasher.
•	 Fill with hot or boiling water.
•	 Place in direct sunlight.
•	 Store upside down as water can fill 

up the insulated layer.
•	 Use chemicals or boiling water to 

clean.
•	 Use cups in extreme temperatures.
•	 Empty waterer when frozen inside. 

Ice can damage ports. Bring inside 
to melt ice completely, then empty.

DON’Ts

EN
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· Verhaltensregeln ·

•	 Füllen Sie den Wasserspender mit 
sauberem, frischem Wasser.

•	 Stellen Sie sicher, dass der 
Wasserspender auf flachem, 
ebenem Boden steht.

•	 Halten Sie während des 
Gebrauchs den Deckel 
verschlossen.

•	 Reinigen Sie den Wasserspender 
regelmäßig unter einem 
Wasserhahn, mit einem 
Gartenschlauch oder einem 
feuchten Tuch.

•	 Verwenden Sie haustiersichere 
Reinigungsmittel.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig den 
Wasserstand und den allgemeinen 
Zustand des Wasserspenders.

•	 Stellen Sie den Wasserspender auf 
dem mitgelieferten Standfuß auf 
oder hängen Sie ihn mit dem Griff 
in einer für Ihre Hühner geeigneten 
Höhe auf.

Gebote
•	 Flügelmuttern an den 

Trinknippeln/Schalen überdrehen.
•	 Wasserspender in den 

Geschirrspüler stellen.
•	 Mit heißem oder kochendem 

Wasser auffüllen.
•	 In direktem Sonnenlicht aufstellen.
•	 Auf dem Kopf stehend lagern, da 

sich die Isolierschicht mit Wasser 
füllen kann.

•	 Die Schalen bei extremer Hitze 
verwenden.

•	 Den Wasserspender leeren, wenn 
das Wasser gefroren ist. 

•	 Eis kann die Öffnungen schädigen.
•	 Holen Sie den Wasserspender 

ins Haus, um das Eis vollständig 
zu schmelzen, und leeren Sie ihn 
dann. 

Verbote

DE
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·  Les choses à faire et à ne pas faire ·

•	 Remplir l’abreuvoir d’eau propre et 
fraîche.

•	 Veiller à ce que l’abreuvoir soit 
placé sur un sol plat et horizontal.

•	 Garder le couvercle verrouillé lors 
de l’utilisation.

•	 Nettoyer régulièrement l’abreuvoir 
à l’eau du robinet, avec un tuyau 
d’arrosage ou un chiffon humide.

•	 Utiliser des produits de nettoyage 
sans danger pour les animaux.

•	 Contrôler régulièrement le 
niveau d’eau et l’état général de 
l’abreuvoir.

•	 Placer l’abreuvoir sur le support 
fourni ou le suspendre à l’aide de 
la poignée, à une hauteur adaptée 
à vos poules. 

À faire
•	 Trop serrer les écrous papillon sur 

les embouts tasse/tétine.
•	 Mettre l’abreuvoir au lave-vaisselle.
•	 Remplir l’abreuvoir d’eau chaude 

ou bouillante.
•	 Placer l’abreuvoir à la lumière 

directe du soleil.
•	 Stocker l’abreuvoir à l’envers, car 

l’eau pourrait remplir la partie 
isolante.

•	 Utiliser des produits chimiques 
ou de l’eau bouillante pour le 
nettoyage.

•	 Utiliser les embouts tasse en cas 
de températures extrêmes.

•	 Vider l’abreuvoir si l’eau est 
gelée à l’intérieur. La glace 
peut endommager les ports de 
l’abreuvoir. Rentrez-le à l’intérieur 
pour faire fondre la glace avant de 
le vider.

À ne pas faire

FR
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· Wat wel en wat niet? ·

•	 Vul de drinkbak met schoon, vers 
water.

•	 Zorg ervoor dat de drinkbak op 
een vlakke ondergrond staat.

•	 Houd het deksel gesloten tijdens 
gebruik.

•	 Reinig de drinkbak regelmatig met 
een kraan, tuinslang of vochtige 
doek.

•	 Gebruik schoonmaakmiddelen die 
veilig zijn voor huisdieren.

•	 Controleer regelmatig het 
waterpeil en de algemene staat 
van de drinkbak.

•	 Plaats de drinkbak op de 
meegeleverde standaard of hang 
hem aan het handvat op een voor 
de kippen geschikte hoogtede 
drinkbak naar binnen om het ijs 
volledig te laten smelten en leeg 
hem daarna. 

DOs
•	 Het te strak aandraaien van de 

vleugelmoeren op de nippels/
bekers.

•	 Het plaatsen van de drinkbak in de 
vaatwasser.

•	 Het vullen met heet of kokend 
water.

•	 Het plaatsen in direct zonlicht.
•	 Het opbergen in omgekeerde 

stand, omdat er water in de 
geïsoleerde laag kan komen.

•	 Het gebruik van chemicaliën of 
kokend water om te reinigen.

•	 Het gebruik van de cups bij 
extreme temperaturen.

•	 Het niet legen van de drinkbak 
wanneer deze bevroren is. IJs kan 
de openingen beschadigen. Breng 
de drinkbak naar binnen om het 
ijs volledig te laten smelten en leeg 
hem daarna. 

DON’Ts

NL
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· Cosa fare e Cosa non fare ·

•	 Riempire l’abbeveratoio con acqua 
fresca e pulita.

•	 Assicurarsi che l’abbeveratoio 
sia posizionato su una superficie 
piana.

•	 Tenere il coperchio bloccato 
durante l’uso.

•	 Pulire regolarmente l’abbeveratoio 
con acqua di rubinetto, un tubo di 
gomma o un panno umido.

•	 Utilizzare prodotti per la pulizia 
sicuri per gli animali domestici.

•	 Controllare regolarmente il livello 
dell’acqua e le condizioni generali 
dell’abbeveratoio.

•	 Posizionare l’abbeveratoio sul 
supporto fornito o appenderlo 
utilizzando il manico a un’altezza 
adeguata per i vostri polli.

Cosa fare
•	 Stringere eccessivamente i dati ad 

alette sui beccucci/le tazze.
•	 Lavare l’abbeveratoio in 

lavastoviglie.
•	 Riempire l’abbeveratoio con acqua 

calda o bollente.
•	 Esporre l’abbeveratoio alla luce 

diretta del sole.
•	 Conservare l’abbeveratoio 

capovolto, poiché l’acqua 
potrebbe riempire lo strato 
isolante.

•	 Utilizzare prodotti chimici o acqua 
bollente per la pulizia.

•	 Utilizzare le tazze in caso di 
temperature estreme.

•	 Svuotare l’abbeveratoio se l’acqua 
è congelata all’interno. Il ghiaccio 
può danneggiare le porte. 
Portarlo all’interno per sciogliere 
completamente il ghiaccio prima 
di svuotarlo.

Cosa non fare

IT
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· Gør og ikke gør ·

•	 Fyld vandkanden med rent, frisk 
vand. 

•	 Sørg for, at vandkanden står på et 
plant, jævnt underlag. 

•	 Hold låget låst, når den er i brug. 
•	 Rengør din vandkande 

regelmæssigt med en vandhane, 
en slange eller en fugtig klud. 

•	 Brug kæledyrssikre 
rengøringsprodukter. 

•	 Overvåg regelmæssigt 
vandstanden og vandkanden 
generelle tilstand. 

•	 Placer vandkanden på den 
medfølgende stativ, eller hæng 
den i håndtaget i en passende 
højde for dine kyllinger.

Gør
•	 Overspænd vingemøtrikkerne på 

nipler/kopper. 
•	 Placer vandkanden i 

opvaskemaskinen. 
•	 Fyld med varmt eller kogende 

vand. 
•	 Placer i direkte sollys. 
•	 Opbevar på hovedet, da vand kan 

fylde det isolerede lag. 
•	 Brug kemikalier eller kogende vand 

til rengøring. 
•	 Brug kopper i ekstreme 

temperaturer. 
•	 Tøm vandkanden, når den 

er frossen indeni. Is kan 
beskadige portene. Tag den ind 
i opvaskemaskinen for at smelte 
isen helt, og tøm den derefter.

Ikke gør

DK

 · Användarguide · 

•	 Fyll vattenautomatten med rent 
och fräscht vatten.

•	 Se till att vattenautomaten är 
placerad på en plan yta.

•	 Se till att locket är låst under 
användning.

•	 Rengör din vattenautomat 
regelbundet med vattenslang eller 
fuktig trasa.

•	 Använd bara husdjurssäkra 
rengöringsprodukter.

•	 Kontrollera regelbundet hur 
mycket vatten som finns i 
vattenautomaten och se till att 
den är i bra skick. 

•	 Placera vattenautomaten på 
ställningen eller häng den i 
handtaget på en höjd som passar 
dina höns.

Gör så här
•	 Dra inte åt vingmuttrarna på 

nipplarna/kopparna för hårt.
•	 Diska inte vattenautomaten i 

diskmaskin.
•	 Fyll den inte med varmt eller 

kokande vatten.
•	 Placera den inte i direkt solljus.
•	 Förvara den inte upp och ner 

eftersom vatten kan läcka in i det 
isolerade lagret. 

•	 Använd inte kemikalier eller 
kokande vatten för rengöring.

•	 Använd inte kopparna om 
temperaturen är under 5°C eller 
över 30°C.

•	 Töm vattenautomaten om den 
fryser på insidan eftersom is 
kan skada portarna. Ta in den 
i rumstemperatur så att isen 
smälter helt innan du tömmer den.

Gör inte så här

SE
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